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Answer all the questions

SECTION A

Question 1

 (a) Read Paragraph 1. Complete the grid that follows.

Paragraph 1

Background: Encouraged by their leaders, the people of Jerusalem prepare to celebrate the Festival 
of Sukkot. They had previously not known about this happy occasion and decided to observe it properly.

 Line number

 וּבַיּוֹם הַשֵּׁנִי נֶאֶסְפוּ רָאשֵׁי הָאָבוֹת לְכָל־הָעָם הַכּהֲֹנִים וְהַלְוִיּםִ אֶל־עֶזְרָא הַסּפֵֹר

וַיּמְִצְאוּ כָּתוּב בַּתּוֹרָה אֲשֶׁר צִוָּה יי בְּידַ משֶֹׁה וּלְהַשְׂכִּיל אֶל־דִּבְרֵי הַתּוֹרָה:   

ישְַׁמִיעוּ וְיעֲַבִירוּ אֲשֶׁר ישְֵׁבוּ בְנֵי ישְִׂרָאֵל בַּסֻּכּוֹת בֶּחָג בַּחדֶֹשׁ הַשְּׁבִיעִי: וַאֲשֶׁר  

 קוֹל בְּכָל עָרֵיהֶם וּבִירוּשָׁלַםִ לֵאמרֹ צְאוּ הָהָר וְהָבִיאוּ עֲלֵי זַיתִ וַעֲלֵי עֵץ שֶׁמֶן

וַיּצְֵאוּ הָעָם וַעֲלֵי הֲדַס וַעֲלֵי תְמָרִים וַעֲלֵי עֵץ עָבתֹ לַעֲשׂת סֻכּתֹ כַּכָּתוּב:  

˄הִים-חַצְרתֵֹיהֶם וּבְחַצְרוֹת בֵּית הָאֱ וַיּבִָיאוּ וַיּעֲַשׂוּ לָהֶם סֻכּוֹת אִישׁ עַל גַּגּוֹ וּבְ   

 וּבִרְחוֹב שַׁעַר הַמַּיםִ וּבִרְחוֹב שַׁעַר אֶפְרָיםִ: וַיּעֲַשׂוּ כָל הַקָּהָל הַשָּׁבִים מִן הַשְּׁבִי

 סֻכּוֹת וַיּשְֵׁבוּ בַסֻּכּוֹת כִּי ˄א עָשׂוּ מִימֵי ישֵׁוּעַ בִּן־נוּן כֵּן בְּנֵי ישְִׂרָאֵל עַד הַיּוֹם

 ה מְאדֹ:הַהוּא וַתְּהִי שִׂמְחָה גְּדוֹלָ 
 

י''ז-נחמיה, ח:י''ג

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Nehemiah, Chapter 8, verses 13–17
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This grid contains fifteen words taken from Paragraph 1. In the spaces provided, translate only these 
words.

line 
number

Marks

1 נֶאֶסְפוּ 2

1 רָאשֵׁי 2

2 וַיּמְִצְאוּ 2

2 אֲשֶׁר 1

3 ישְֵׁבוּ 2

3 ישְַׁמִיעוּ 2

4 עָרֵיהֶם 2

4 וְהָבִיאוּ 1

5 כַּכָּתוּב 2

6 גַּגּוֹ 2

7 הַשָּׁבִים 2

8 עָשׂוּ 2

9 וַתְּהִי 2

9 שִׂמְחָה 1

9 גְּדוֹלָה 1

 [Total: 26 marks]
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Question 1 continued.

 (b) Read the following paragraphs carefully. Translate both paragraphs into English.

  (i) Background: The sons of Samuel/Shmuel prove to be a disappointment to him. The 
people ask Samuel/Shmuel a very important question which troubles him greatly.

Paragraph 2
Line number

וַיהְִי שֶׁם בְּנוֹ וַיהְִי כַּאֲשֶׁר זָקֵן שְׁמוּאֵל וַיּשֶָׂם אֶת בָּנָיו שׁפְֹטִים לְישְִׂרָאֵל:   

וְ˄א הָלְכוּ בָנָיו הַבְּכוֹר יוֹאֵל וְשֵׁם מִשְׁנֵהוּ אֲבִיּהָ שׁפְֹטִים בִּבְאֵר שָׁבַע:   

ֹ  בִּדְרָכָיו וַיּטִּוּ אַחֲרֵי הַבָּצַע וַיּקְִחוּ שׁחַֹד וַיּטַּוּ מִשְׁפָּט: ל זִקְנֵיוַיּתְִקַבְּצוּ כּ  

וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו הִנֵּה אַתָּה זָקַנְתָּ וּבָנֶי˃ ישְִׂרָאֵל וַיּבָאֹוּ אֶל שְׁמוּאֵל הָרָמָתָה:  

וַיּרֵַע הַדָּבָר ˄א הָלְכוּ בִּדְרָכֶי˃ עַתָּה שִׂימָה לָּנוּ מֶלֶ˂ לְשָׁפְטֵנוּ כְּכָל הַגּוֹיםִ:   

 טֵנוּ וַיּתְִפַּלֵּל שְׁמוּאֵל אֶל יי:בְּעֵינֵי שְׁמוּאֵל כַּאֲשֶׁר אָמְרוּ תְּנָה לָּנוּ מֶלֶ˂ לְשָׁפְ 
ו'-שמואל א' ח': א'

1

2

3

4

5

6

I Samuel, Chapter 8, verses 1–6

Vocabulary Assistance

line 3 הַבָּצַע a profi t

line 3 שׁחַֹד a bribe

  (ii) Background: G-D replies to Samuel/Shmuel in an encouraging manner.

Paragraph 3
 Line number

ר יי אֶל שְׁמוּאֵל שְׁמַע בְּקוֹל הָעָם לְכלֹ אֲשֶׁר יאֹמְרוּ אֵלֶי˃ כִּי וַיּאֹמֶ  
 ˄א אתְֹ˃ 

מָאָסוּ כִּי אתִֹי מָאֲסוּ מִמְּ˄˂ עֲלֵיהֶם: כְּכָל הַמַּעֲשִׂים אֲשֶׁר עָשׂוּ מִיּוֹם 
 הַעֲ˄תִי 

אתָֹם מִמִּצְרַיםִ וְעַד הַיּוֹם הַזּהֶ וַיּעַַזְבֻנִי וַיּעַַבְדוּ אֱ˄הִים אֲחֵרִים כֵּן 
 הֵמָּה עשִֹׂים 

וְעַתָּה שְׁמַע בְּקוֹלָם אַ˂ כִּי הָעֵד תָּעִיד בָּהֶם וְהִגַּדְתָּ לָהֶם  גַּם לָ˂: 
  מִשְׁפַּט הַמֶּלֶך

וַיּאֹמֶר שְׁמוּאֵל אֵת כָּל דִּבְרֵי יי אֶל־הָעָם  אֲשֶׁר ימְִ˄˂ עֲלֵיהֶם:
 הַשּׁאֲֹלִים מֵאִתּוֹ 

 מֶלֶ˂:
י'-שמואל א' ח': ז'

 7

 8

 9

10

11

12

I Samuel, Chapter 8, verses 7–10

 [24 marks]
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 (b) (i) Translation of Paragraph 2:

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 (b) (ii) Translation of Paragraph 3:

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................
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SECTION B

Question 2

Read the following paragraphs 1–7.
Answer in English the questions that follow each paragraph.

Introduction: The Land of Israel is central to Biblical history.

Paragraph 1

Background: G-D gives Isaac/Yitzchak an instruction.

 Line number

 גּוּר בָּאָרֶץ הַזּאֹת וְאֶהְיהֶ עִמְּ˃ וַאֲבָרֲכֶךָּ כִּי לְ˃ וּלְזַרְעֲ˃ אֶתֵּן אֶת כָּל הָאֲרָצתֹ

וְהִרְבֵּיתִי אֶת הָאֵל וַהֲקִמתִֹי אֶת הַשְּׁבֻעָה אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתִּי לְאַבְרָהָם אָבִי˃:  

הָאֵל וְהִתְבָּרֲכוּ בְזרְַעֲ˃זַרְעֲ˃ כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַיםִ וְנָתַתִּי לְזַרְעֲ˃ אֵת כָּל הָאֲרָצתֹ   

 כּלֹ גּוֹייֵ הָאָרֶץ:
 
 

’ד-בראשית, כ''ז: ג'

1

2

3

4

Genesis, Chapter 26, verses 3–4

 (a) (i) What instruction does G-d give to Isaac / Yitzchak? (line 1)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) What will be the benefits of this action? (lines 1–4) Give four points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [4]
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Paragraph 2

Background: G-D promises Moses/Moshe that the people will have a bright future.

Line number

 לָכֵן אֱמרֹ לִבְנֵי ישְִׂרָאֵל אֲנִי יי וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְ˄ת מִצְרַיםִ

 וְהִצַּלְתִּי אֶתְכֶם מֵעֲבדָֹתָם וְגָאַלְתִּי אֶתְכֶם בִּזְרוֹעַ נְטוּיהָ וּבִשְׁפָטִים גְּדלִֹים:

˄הֵיכֶם-נִי יי אֱ ˄הִים וִידַעְתֶּם כִּי אֲ -וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם לִי לְעָם וְהָייִתִי לָכֶם לֵא  

וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְלוֹת מִצְרָיםִ:   

 נָשָׂאתִי אֶת ידִָי לָתֵת אתָֹהּ לְאַבְרָהָם לְיצְִחָק וּלְיעֲַקבֹ וְנָתַתִּי אתָֹהּ לָכֶם

 מוֹרָשָׁה אֲנִי יי:
 
 

ח-שמות,  ו' : ו'  

 5

 6

 7

 8

 9

10

Exodus, Chapter 6, verses 6–8

 (b) (i) What does G-d promise the Children of Israel? (lines 5–10) Give five points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [5]

  (ii) Give the root/shoresh and conjugation/binyan of וְהִצַּלְתִּי (line 6).

 ...................................................................................................................................... [2]
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Paragraph 3

Background: A description of the Land of Israel

 Line number

˄הֶי˃ מְבִיאֲ˃ אֶל אֶרֶץ טוֹבָה אֶרֶץ נַחֲלֵי מָיםִ עֲינָתֹ וּתְהמֹתֹ יצְֹאִים-כִּי יי אֱ   

אֶרֶץ חִטָּה וּשְׂערָֹה וְגֶפֶן וּתְאֵנָה וְרִמּוֹן אֶרֶץ זֵית שֶׁמֶן עָה וּבָהָר: בַּבִּקְ   

 וּדְבָשׁ:
 

ח'-דברים, ח': ז'  

11

12

13

Deuteronomy, Chapter 8, verses 7–8

 (c) What does this paragraph say about the Land of Israel? (lines 11–13) Give six points.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [6]
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Paragraph 4

Background: Joshua/Yehoshua tells the tribes of Reuben/Reuven, Gad and Manasseh/Menashe 
where they will settle.

 Line number

 נְשֵׁיכֶם טַפְּכֶם וּמִקְנֵיכֶם ישְֵׁבוּ בָּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתַן לָכֶם משֶֹׁה בְּעֵבֶר הַיּרְַדֵּן

עַד וְאַתֶּם תַּעַבְרוּ חֲמֻשִׁים לִפְניֵ אֲחֵיכֶם כּלֹ גִּבּוֹרֵי הַחַילִ וַעֲזַרְתֶּם אוֹתָם:   

˄הֵיכֶם-אֲשֶׁר ינִָיחַ יי לַאֲחֵיכֶם כָּכֶם וְירְָשׁוּ גַם הֵמָּה אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר יי אֱ   

 נתֵֹן לָהֶם וְשַׁבְתֶּם לְאֶרֶץ ירְֻשַּׁתְכֶם וִירִשְׁתֶּם אוֹתָהּ אֲשֶׁר נָתַן לָכֶם משֶֹׁה

 עֶבֶד יי בְּעֵבֶר הַיּרְַדֵּן מִזְרַח הַשָּׁמֶשׁ:
 

ט''ו-יהושע, א': י''ד

14

15

16

17

18

Joshua, Chapter 1, verses 14–15

 (d) (i) Give the three groups that will live in the land. (line 14)

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [3]

  (ii) Under what terms will the tribes of Reuben / Reuven, Gad and Manasseh / Menashe 
settle on their land? (lines 15–17) Give two points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [2]

  (iii) In which direction was the land of these tribes? (line 18)

 ...................................................................................................................................... [1]

 (e) Explain the use of the letter ת  in the following words in Paragraph 4.

  (i) ּתַּעַבְרו   (line 15)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) וַעֲזַרְתֶּם  (line 15)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (iii) ירְֻשַּׁתְכֶם  (line 17)

 ...................................................................................................................................... [1]
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Paragraph 5

Background: Solomon/Shlomo starts to build the Temple in Jerusalem, his capital.

Line number

וֹנִים שָׁנָה וְאַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָה לְצֵאת בְּנֵי ישְִׂרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרַיםִוַיהְִי בִשְׁמ  

 בַּשָּׁנהָ הָרְבִיעִית בְּחדֶֹשׁ זִו הוּא הַחדֶֹשׁ הַשֵּׁנִי לִמְ˄˂ שְׁ˄מהֹ עַל ישְִׂרָאֵל

וְהַבַּיתִ אֲשֶׁר בָּנָה הַמֶּלֶ˂ שְׁ˄מהֹ לַיי שִׁשִּׁים אַמָּה אָרְכּוֹ וַיּבִֶן הַבַּיתִ לַיי:   

 וְעֶשְׂרִים רָחְבּוֹ וּשְׁ˄שִׁים אַמָּה קוֹמָתוֹ:
 

ב'-מלכים א', ו':א'

19

20

21

22

I Kings, Chapter 6, verses 1–2

 (f) (i) How long after the Egyptian exodus does Solomon / Shlomo start to build the Temple? 
(line 19)

 ...................................................................................................................................... [2]

  (ii) In what year of his reign does Solomon / Shlomo start to build the Temple? (line 20)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (iii) What are the dimensions of the Temple? (lines 21–22) Give three points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [3]

 (g) How are the following numbers used in Paragraph 5?

  (i) אַרְבַּע    (line 19)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) הָרְבִיעִית  (line 20)

 ...................................................................................................................................... [1]
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Paragraph 6

Introduction: G-D makes conditions and a promise to Solomon/Shlomo.

 Line number

אַתָּה בנֹהֶ אִם תֵּלֵ˂הַבַּיתִ הַזֶּה אֲשֶׁר  וַיהְִי דְּבַר יי אֶל־שְׁ˄מהֹ לֵאמרֹ:   

 בְּחֻקּתַֹי וְאֶת מִשְׁפָּטַי תַּעֲשֶׂה וְשָׁמַרְתָּ אֶת־כָּל־מִצְוֹתַי לָלֶכֶת בָּהֶם

וְשָׁכַנתְִּי בְּתוֹ˂ וַהֲקִמתִֹי אֶת דְּבָרִי אִתָּ˂ אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי אֶל דָּוִד אָבִי˃:   

 בְּנֵי ישְִׂרָאֵל וְ˄א אֶעֱזבֹ אֶת עַמִּי ישְִׂרָאֵל:     
 

י''ג-מלכים א', ו': י''א'

23

24

25

26

I Kings, Chapter 6, verses 11–13

 (h) (i) Give the conditions (lines 23–24). Mention three points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [3]

  (ii) Give the promise (lines 25–26). Mention three points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [3]
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Paragraph 7

Introduction: Isaiah/Yeshayahu looks into the future of the world.

 Line number

וְהָיהָ בְּאַחֲרִית הַיּמִָים נכָוֹן יהְִיהֶ הַר בֵּית יי בְּראֹשׁ הֶהָרִים וְנִשָּׂא מִגְּבָעוֹת   

ם וְאָמְרוּ לְכוּ וְנעֲַלֶה אֶל הַר ייוְהָלְכוּ עַמִּים רַבִּי וְנָהֲרוּ אֵלָיו כָּל הַגּוֹיםִ:   

˄הֵי יעֲַקבֹ וְירֵֹנוּ מִדְּרָכָיו וְנֵלְכָה בְּארְֹחתָֹיו כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה-אֶל בֵּית אֱ   

 וּדְבַר יי מִירוּשָׁלָםִ:

'  :'  -'

27

28

29

30

Isaiah, Chapter 2, verses 2–3 and 4 (in part)

 (i) (i) When in the future will these events take place? (line 27)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) Describe the vision of Isaiah / Yeshayahu. (line 27) Give two points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [2]

  (iii) What will be the response of the nations? (lines 28–29) Give three points.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [3]

 (j) Give a reason for the vowel cholam in the following words:

  (i) מִגְּבָעוֹת  (line 27)

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) ּוְירֵֹנו   (line 29)

 ...................................................................................................................................... [1]

 (k) Why is there no vowel under the letter י  of ִמִירוּשָׁלָם? (line 30)

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

END OF QUESTION PAPER


